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(1) The Dead Crab -
A rosy shield upon its back,
That not the hardest storm could crack,
From whose sharp edge projected out
Black pin-pdint eyes staring about; ]
Beneath, the well-knit cote-armure 5
That gave to its weak belly power;
The clustered legs with plated joints
That ended in stiletto points;
The claws like mouths it held outside:-
I cannot think this creature died 10
By storm or fish or sea-fowl harmed
Walking the sea so heavily armed;
Or does it make for death to be
- Oneself a living armoury?

- ANDREW YOUNG
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4. *Black pin-point eyes’ (unﬁ'm 4) LLlum*:quuuu metaphors wmmsqﬂm
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{2) Winter
When icicles hang by the wail, _

And Dick the sheépherd blows his nail,
And Tom bears logs into the hall,

And milk comes frozen home in pail _ _
When blood s nipp!’d, and ways be foul, 5
Then nightly sings the staring owl, ’

Tu-who; '
Tu-whit, 10-who--a merry noie,
While greasy Joan doth keel the pot.

Wwhen all aloud the wind doth blow, ' : 10
And coughing drowns the parson's saw,
And birds sit brooding in the snow,
And Marian’s nose looks red and raw,
When roasted crabs hiss in the bowl,
Then nightly sings the staring owl, . 15
Tu-who; '
Tu-whit, tu-who--a merry note,
While greasy Joan doth keel the pot.
WILLIAM SHAKESPEARE
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(1).An Irish Airman Forcesees his Death

1 know that | shall meet my fale

Somewhere among the ¢louds above;

Those that 1 fight 1 do not hate,

Those that | guard | do not love; )

My country is Kiltartan Cross, 5

My countrymen Kiltartan’s poor,

No likely end could bring them loss

Or leave them happier than before,

Nor law, nor duty bade me [ighi,

Nor public men, nor cheering crowds, 10

A lonely impulse of delight
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Drove to this tumult in the clouds;

I balanced all, brought all to mind,

The years to come seemed waste of breath,

A waste of breath the years behind 15
In balance with this life, this death.

W. B. YEATS
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‘waste .of breath’ (UTIV@N 14)
in balance with this life, this death; (uUTTfiAgaL)

!' : (2)
Fair daffodils, we weep to see
! You haste away so soon:
‘ As yet the early-rising Sun
Has not attain’d his noon. 5
Stay, stay, '
Until the hasiing day
Has run
But to the evensong;
And, having pray’d together, we
; Will go with you along. - ' 10

We have short time to stay, as you,
We have as short a Spring;
As quick a growth to meet decay
As you, or any thing.
! We die, . ) 15
AS your hours'do,, and dry
Away, .
Like to the Summer’s rain;
i Or as the bearls of morning's dew
; Ne'er to be found again,
: ROBERT HERRICK
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(1} lLord Randal

‘O where have you been, [ord Randal, my son?
O where have you been, my handsome young man? ____ -

‘1 have been 1o the wild wood; mother, make my bed soon,
For I'm weary with hunting, and fain- would lie down.’

‘Who gave you your dinner, ford Randal, my son? 5
Who gave you your dinper, my handsome young man? ’

4

‘I dined with my sweetheart: mother, make my bed soon,
For I'm weary with hunting, and fain would lic down.’
*What had you tor dinoer, Lord Randal, my son?
Whar had vou for dinner, my handsome young man?___ 10
‘' had ecls boiled in brothi; mother, make my bhed soon,
For I'm weary with hunting, and fain would lie down.'
‘And where are your bloodhounds, Lord Randal, my son?
And wiere are vour bloodhounds, my handsome young man?’

O they swcllcd and they died; mother, make my bed soon, 15
For I'm weary with hunting, and fain would lie down.’

‘O | fear you are poisoned, Lord Randal, my son?

O 1 fear you are poisoned, my handsome young man?’
‘O yes! | am poisoned: mother, make my bed soon,
For I'm siek at the heart, and | fain would lie down.’

POET UNKNOWN
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(1) Full Fathom Five
Full fathom five thy father lies;
Of his bones are coral made:
Those are pearls. that were his eyes:
Nothing of him ihat doth fade, .
But doth suffer a sea-change ’ _ 5
Into something rich and sirange.
Sea-nymphs hourly ring his knell:
Hark! now I hear them,
Ding-dong, belil,

WILLIAM SHAKESPEARE
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(2} To-- 4
Music, when soft voices die,
Vibrates in the memory- .
) Odours, when sweet violets sicken,
Live within the sense they quicken. 7
‘Rose leaves, when the rose is dead, s
Are heaped for the beloved's bed; '
And so thy thoughts, when thou art gone,
Love itself shall slumber on.
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(1) On the Grasshopper and Cricket -
The poetry of earth is never dead:
When ail the birds are .faint with the hot sun,
«  And hide in cooling trees, a voice will run
From hedge to hedge about the new-mown mead;
That is the Grasshopper’s- he takes the lead , s
In summer luxury,—he has never done
With his delights; for when tired out with fun
He rests at ease beneath some pleasant weed,

8 O D D T oo

The poetry of ecarth is ceasing never; - 'c
On a lone winter evening, when the frost ) . 10 d
Has wrought a silence, from the stove there shrills _ v
The Cricket's song, in warmth incredsing ever, _ ¢
And seems to one. m drowsiness half-lost, : . ¢
The Grasshuppers among some grassy hills. ¢
TJOHN KEATS
4
AL
L]
mead ajomm Y!JWT
done - yE wye
wrought ) ﬂw!l.ﬁﬂ;
drowsiness A7

meng

1. WWATEIMALTILLES  Tosnduefiafy m.,unmwmwardum Sonner LNl
auivudeld '

2. 'lam'm'lwnunmnmumnmanuuﬂmm1ﬁﬂu1namo'h

3. 99w contrasi nnwn:yluTnaou

4, ImIly melaphor GHL GRS mqn’lmma" wu.amm*mmmﬁmnunanmmmmﬂ‘n

metaphors 'H.

180 : " . EN230



The Shakespearean Sonnet
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Like as the waves make towards the pebbied shore.
So do our minutes hasten to their end;

Each changing place with that which goes before,
In sequent toil all forwards do contend.

Nativity, once in the main of light, 7 } 5
Crawls 1o maturity, wherewith being crown’d,
Crooked eclipses gainst his glory fight,

And Time that gave, doth now his gift confound.
Time doth transfix the flourish set on youth,
And delves the parallels in beauty’s brow; ' : 10
Feeds on the rarities of nature’s truth, '
And nothing stands but for his scythe to mow:
And yet to times in hope my verse shall stand,
Praising thy worth, despite his cruel hand.
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"(2) Time
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(3) Upon Westminster Bridge
Earth has not anything to show more fair:
Dull would he be of soul who could pass by
A sight so touching in its majesty:
This City now doth, like a garmeni, wear
The beauty of the morning; silent, bare, 5
Ships, towers, domes, theatres, and temples lie '
Open unto the fileds, and to the sky;
“All bright and glitiering in the smokeless air,
Never did sup more beautifuily steep
In his first splendour, valley, rock, or hill; 10
Ne'er saw 1, never felt, a calm so deep! ' '
The river glideth al his own sweet wills
Pear God! the very houses seem asleep;
Al all that mighty heart is ying stilf!
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